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यहेकेलाया आठा अयायातील चार घृणापद कृये देवाया अंतम काळातील लाओदकया मंडळया
नेतृवाला सूयापुढे नतमतक होयाकडे नेतात, आण अशा कारे ते पशूची खूण वीकारतात. पुढील अयाय, जो
हाच ांत आहे, देवाया अंतम काळातील मंडळतील जे देवाचा शका ात करतात यांचे चण करतो. सटर
हाइट आहाला कळवतात क यहेकेलाया नवा अयायातील शका मारणे हे कटीकरणाया साता
अयायात दशवलेया शका मारयासारखेच आहे. देव एखाा रा ाचा याय याया तसया आण चौया पढीत
करतो, आण यहेकेलातील चार घृणापद कृये 1863 मये सु झालेया बंडखोरीया चार पा ओळखून
देतात, जेहा लाओदकया अ◌डॅहटवादाने हबकूकया दोन पट्ट्यांची एक बनावट तमा सादर केली; या पट्ट्या
देव आण याया लोकांमधील करारसंबंधाचे तीक हणून दया गेया होया, जसे ाचीन इाएलाया ारंभी दहा
आांया दोन पट्ट्या दया गेया होया.

हारोनाचे सोयाचे वास हे एक बनावट तप होते; ते बंडखोरीचे तीक होते, जे अगदी या वेळ कट झाले
जेहा देव या दोन पाा नमाण करीत होता, या मसराया खया तमेचे तनधव करतात. हारोनाया
सोयाया वासराने बनावट 1863 या चाटचे तप दाखवले, याने संदेशातून लेवीयवथा 26 मधील “सात
काळ” तसेच इतर काळवषयक भवयवाया काढून टाकया होया. अशा कारे, लाओदकया अ◌डॅहटझमने
आपया इतहासाया अगदी ारंभीच मसराची एक तमा उभी केली, जसे हारोनाने ाचीन इाएलया आरंभीया
इतहासात केले होते, आण जसे यराबामाने एाइमया उरेकडील रायाया आरंभीया इतहासात केले होते.

लेवीय पुतक छबीस मधील “सात काळ” ही वेळेची पहली भवयवाणी होती जी मलर यांना समजयास वृ
करयात आली, आण १८६३ या बंडामये बाजूस ठेवले गेलेले भवयकालीन वेळेचे ते पहले रन होते. १८६३ ने
मलरया वातील रने झाकून टाकयाया आरंभाला आण बनावट रने व नाणी यांची ओळख कन देयास
चहांकत केले. “सात काळ” हा तो कोनशला होता, याला बांधणायांनी नाकारले. १८६३ मये मलराइट मंदराचे
बांधणारे जे होते, यांनीच “सात काळ” या कोनशलेला बाजूस ठेवले; परंतु शेवटया दवसांत तोच दगड आता
कोपयाचा मुय शरोभाग झाला आहे. तो दगड युगांचा खडक याचे तनधव करीत होता, आण तो भूने नमाण
केलेया दवसाारेही दशवला गेला होता, कारण तो भूमीसाठ असलेया शबाथ वांतीचे तीक होता. १८४४
मये मलराइट ॲडहटझमने यारोबामया खोा उपासना-पतीस धकारले, आण पहया नराशेवर “आनंद
करणाया” “उपहासकांया सभे”पासून वतःला वेगळे केले.

बांधकाम करणायांना “उपहासकांया सभेकडे” कधीही परतू नये, अशी आा देयात आली होती; जसे यदयाया
संदेाला 1844 पयत यामाग तो आला होता या मागापेा वेगया मागाने यशलेमात परतयाची सूचना देयात
आली होती. 1844 पयत यामाग तो आला होता, तो माग हणजे यातून तो बाहेर पडला होता तोच माग—तो
हणजे ोटेटंटवाद; आण या इतहासात ोटेटंटवाद हा धमयागी ोटेटंटवाद झाला होता. बांधकाम करणायांना
“उपहासकांया सभेकडे” कधीही परतू नये, अशी आा देयात आली होती, आण यांना यांचे अ खाऊ नये कवा
यांचे पाणी पऊ नये, अशीही सूचना देयात आली होती. 1840 मये देवताया हातात असलेले छोटे पुतक
बांधकाम करणायांनी खाले होते, आण ते अ यांया ताडात गोड होते.



भवयवाणीचे खाणे व पणे हे बायबलाचा अयास करयासाठ वापरया जाणाया पतीचे तनधव करते.
मलराइटांना देवाया वचनाचा अयास करयासाठ एक वश माग देयात आला होता, आण या नयमांमुळे 
पतीचा उपयोग करणाया धमयागी ॉटेटंटवाद व कॅथलक धमशाांनी जो बायबलसंदेश नमाण केला
यापेा पूणतः भ असा बायबलसंदेश नमाण झाला. बांधकाम करणायांनी, जे यदीय संदेाही आहेत, धमयागी
ॉटेटंटवाद कवा कॅथलकवाद यांपैक कोणयाही पतीकडे परत जाऊन यातील खाणे कवा पणे क नये असे
होते. यदीय संदेाने नेमके तेच केले, आण अशा रीतीने याने हे ओळखून दले क इ.स. 1863 मये
लाओदकया अ ॅडहटवादही नेमके तेच करील; कारण इ.स. 1863 मये यांनी “सात वेळा” यावरील मलरया
अनुयोगास नाकारयासाठ धमयागी ॉटेटंटवादाचे धमशाीय युतवाद वापरले, आण अशा कारे अहरोन व
यराबाम यांया मसराया मूत उभारया. तेहा लाओदकया अ ॅडहटवादाची पहली पढी आरंभली होती.

यदातून आलेया संदेाने यारोबामाशी संबंध आयानंतर तो परत यदाकडे नघाला, परंतु तो तेथे कधीच
पोहोचला नाही. तो संदेा लाओदकया-अ◌डॅहटझमचे तनधव करतो, जे ेरत साीनुसार १८५६ मये
मलेराइट चळवळत आले. सटर हाइट यांनी अ◌डॅहटझमला लाओदकया हणून ओळख देयापासून कधीही
माघार घेतली नाही, आण लाओदकया कधी बदलते असा कोणताही बायबलाधत पुरावा नाही. काही ती
आपला वैयतक लाओदकया-अनुभव मागे टाकतात, परंतु चच हणून लाओदकया भूया मुखातून ओकून
टाकली जाणार आहे, कारण लाओदकया याचा अथ “याय केलेले लोक” असा होतो. अ◌डॅहटझम या ायेचा
उपयोग कन असा दावा करते क ते वगय पवथानातील यायाया कालखंडात अतवात असलेया चचचे
तनधव करते. आपया आंधळेपणात ते लाओदकया या नावाया अथातील तपासणी यायाचा घटक माय
करतात, परंतु यांया नावात पपणे दशवलेला कायकारी याय यांना दसत नाही.

लाओदीकेयाया मंडळया ताला लही: “आमेन”, वासू व सय साी, देवाया सृीचा आरंभ, हा असे
हणतो: मला तुझी कम ठाऊक आहेत, क तू ना थंड आहेस ना गरम; तू थंड कवा गरम असतास, अशी माझी
इा आहे. हणून, तू कोमट आहेस, आण ना थंड ना गरम, यामुळे मी तुला माया ताडातून ओकून टाकन.
कारण तू हणतोस, मी धनवान आहे, संपीने समृ झालो आहे, आण मला कशाचीही गरज नाही; आण तुला
हे ठाऊक नाही क तूच दवी, दीन, गरीब, आंधळा, आण नागडा आहेस.” कटीकरण 3:14–17.

यदीय संदेा शेवटी या खोा संदेाबरोबर पुरला जातो, याने याला फसवनू याचे अ खायास व याचे पेय
पयास वृ केले होते. ते दोघेही एकाच थडयात जातात, आण बेथेलचा असयवादी संदेा (बनावट चच) याया
मृयूसमयी याला भाऊ असे संबोधतो.

आता बेथेलमये एक वृ संदेा राहत होता; आण याचे पु येऊन या दवशी बेथेलमये देवाया मनुयाने
केलेली सव कृये याला सांगू लागले; आण याने राजाशी जे शद बोलले होते, तेही यांनी आपया पयाला
सांगतले. मग यांया पयाने यांना हटले, “तो कोणया मागाने गेला?” कारण यदान आलेला तो देवाचा
मनुय कोणया मागाने गेला होता, हे याया पुांनी पाहले होते. मग याने आपया पुांना हटले, “मायासाठ
गाढव सज करा.” यांनी यायासाठ गाढव सज केले; आण तो यावर बसला, आण देवाया मनुयाया
मागे नघाला; आण तो याला एका ओकाया झाडाखाली बसलेला आढळला; आण याने याला वचारले,
“यदान आलेला देवाचा मनुय तूच आहेस काय?” तो हणाला, “होय, मीच.” तेहा तो याला हणाला,
“मायाबरोबर घरी चल आण भाकर खा.” पण तो हणाला, “मी तुयाबरोबर परत येऊ शकत नाही, कवा
तुयाबरोबर आत येऊ शकत नाही; आण या ठकाणी मी तुयाबरोबर भाकर खाणार नाही कवा पाणी पणार
नाही; कारण परमेराया वचनाने मला असे सांगयात आले होते, ‘तेथे भाकर खाऊ नकोस, पाणी पऊ
नकोस, आण या मागाने आला होतास या मागाने परत जाऊ नकोस.’” तो याला हणाला, “मीही
तुयासारखाच संदेा आहे; आण परमेराया वचनाने एका ताने मला असे सांगतले, ‘याला तुयाबरोबर
तुया घरी परत आण, हणजे तो भाकर खाइल आण पाणी पइल.’” पण याने यायाशी खोटे बोलले. मग तो
यायाबरोबर परत गेला, आण याया घरी भाकर खाली व पाणी याला. आण असे झाले क, ते मेजाजवळ
बसले असताना, याला परत आणणाया संदेाजवळ परमेराचे वचन आले; आण यदान आलेया या



देवाया मनुयाला उेशून याने मोाने हटले, “परमेर असे हणतो, ‘तू परमेराया मुखाचा अवाधारक
झालास, आण परमेर तुझा देव याने तुला दलेली आा पाळली नाहीस; तर परत आलास, आण या
ठकाणावषयी परमेराने तुला सांगतले होते, “भाकर खाऊ नकोस, पाणी पऊ नकोस,” या ठकाणी तू
भाकर खालीस आण पाणी यायलास; हणून तुझे ेत तुया पतरांया थडयात येणार नाही.’” 1 राजे
13:11–22.

१८४४ या उहायात सया देवताचा संदेश असा होता क ोटेटंट चचस पडया आहेत व कॅथोलक धमाया
कया झाया आहेत, हे ओळखणे. मलराइट अ◌डॅहटझमने पुष व यांना या पंथसंथांमधून बाहेर पडयाचे
आवाहन केले होते, कारण यांत राहणे हणजे आयामक व अनंतकाळचे मरण होय. बेथेलचा खोटा संदेा
येरोबामाने बेथेलमये थापन केलेया धामक वथेचे तनधव करतो. ती अशी वथा होती क जने पशूची
तमा उभी केली; आण याची नकल करयात आली तो पशू हणजे कॅथोलक धमाचा पशू होय. ोटेटंट लोक
वतःची ओळख ोटेटंट हणून देत राहले, परंतु यांनी उपासनेचा दवस हणून सूयाचा दवस पाळणेही चालू ठेवले,
आण तोच कॅथोलक धमाया अधकाराचे चह आहे.

ोटेटंट वतःला ोटेटंट असयाचा दावा करतात, जरी ोटेटंटची एकमेव ाया हणजे रोमव नषेध करणे
हीच आहे; आण असे करताना यांची ही घोषणाच रोमन चचची तमा ठरते, कारण ती वतःला ती संथा
असयाचा दावा करते, तरी या दाासाठ तयाकडे कोणतेही बायबलाधारत समथन नाही. तचा दावा परंपरा व
ढी यांया पोकळ अधकारावर आधारत आहे; आण ोटेटंटवादही वतःला ोटेटंट हणवनू घेताना हाच खोटा
अधकार वापरतो. हाच तो तक  आहे याने साता-दवसाचे अ◌डॅहटट यांना आंधळे केले, क लाओदक लोक
हणून ते अजूनही सुरत करारसंबंधात आहेत, असे यांनी मानावे. हाच तो खोटा अधकार आहे याची ाचीन
इाएलने घोषणा केली, जेहा यांनी असे हटले, “परमेराचे मंदर, परमेराचे मंदर आही आहोत.”

“यदी लोकांनी या इशायाकडे ल दले नाही. यांनी देवाला वसरले आण याचे तनधी हणून असलेया
आपया उच वशेषाधकाराची ी गमावली. यांना मळालेया आशीवादांमुळे जगाला काहीही आशीवाद
लाभला नाही. यांचे सव लाभ यांनी वतःया गौरवासाठच आमसात केले. देवाने यांयाकडून जी सेवा
अपेत केली होती, ती यांनी देवापासून हरावनू घेतली, आण आपया सहमनुयांकडून धामक मागदशन व
पव आदशही यांनी हरावनू घेतला. जललयपूव जगातील रहवाशांमाणे यांनी आपया 
अंतःकरणातील येक कपनेचे अनुसरण केले. अशा कारे यांनी पव गोना एक हसन भासवले, असे
हणत, ‘परमेराचे मंदर, परमेराचे मंदर, परमेराचे मंदर हे आहे’ (यमया 7:4), आण याच वेळ ते
देवाया वभावाचे चुकचे तनधव करीत होते, याया नावाचा अपमान करीत होते, आण याया
पवथानाला अपव करीत होते.”

“भूया ामयाची देखरेख करयासाठ नेमयात आलेले मळेकरी आपया सोपवलेया वासास खरे
ठरले नाहीत. याजक आण शक हे लोकांचे वासू शणकत नहते. यांनी देवाची कृपा व दया, तसेच
यांया ेम व सेवेवरील याचा हक, हे यांया समोर ठेवले नाही. या मळेकयांनी वतःचाच गौरव शोधला.
ामयाची फळे वतःकडे वळवनू घेयाची यांची इा होती. लोकांचे ल आण वंदन वतःकडे आकषत
करणे, हाच यांचा अयास होता.” Christ’s Object Lessons, 292.

१८६३ मये मलराइटांची चळवळ समात झाली, परंतु ती १८५६ मयेच फलाडेफयनांची चळवळ राहली नहती.
एलयाह (वयम मलर) यांनी सादर केलेला मोशेचा संदेश (“सात वेळा”) नाकारयात आला, आण तो नकार
बेथेलया खोा संदेाया कायपतीवर आधारत होता. १८६३ हे १७९८ मये सु झालेया पास वषाचे
समातब होते, आण ते यशया अयाय सातातील भवयवाणीचाही शेवट होता.

यदाचा राजा उजीयाचा पु योथाम याचा पु आहाज याया दवसांत असे घडले क, अरामाचा राजा रेजीन
आण इाएलाचा राजा रमयाचा पु पेकह हे यशलेमाव यु करयासाठ वर आले; परंतु यास जकू
शकले नाहीत. तेहा दावीदाया घरायास कळवयात आले क, “अराम एैमाशी संधब झाला आहे.” मग



याचे दय आण याया लोकांचे दय वनातील वृ वायाने हेलकावे खावेत तसे हादरले. तेहा परमेर
यशयाला हणाला, “आता तू आण तुझा पु शार-याशूब आहाजाला भेटयासाठ वरया तयाया कालाया
शेवटी, धोयाया शेताया महामागावर जा; आण याला सांग, ‘सावध राहा आण शांत राहा; भय बाळगू
नकोस, आण या धुमसणाया अनकाांया दोन टोकांमुळे, हणजे रेजीन व अरामाया खर ोधामुळे आण
रमयाया पुामुळे, तुझे दय खचू देऊ नकोस. कारण अराम, एैम आण रमयाचा पु यांनी तुयाव 
सला मसलत केली आहे, असे हणत, “चला, आपण यदावर चढाइ क, याला त क, यात
आपयासाठ भगदाड पाडू, आण याया मयभागी ताबेएलाचा पु राजा हणून बसवू.” परमेर देव असे
हणतो: ‘ही योजना थर राहणार नाही, आण ती घडणारही नाही. कारण अरामाचे मतक दमाकस आहे,
आण दमाकसचे मतक रेजीन आहे; आण पास वषाया आत एैम असा मोडून पडेल क तो लोक राहणार
नाही. आण एैमाचे मतक शोमरोन आहे, आण शोमरोनाचे मतक रमयाचा पु आहे. जर तुही वास
ठेवणार नाही, तर नःसंशय तुही थर राहणार नाही.’” यशया ७:१–९.

आठा वचनातील पास वषाची भवयवाणी हे दशवते क या पास वषाया कालावधीया “आत” दहा वंशांया
उरेकडील रायाला बंदवासात नेयात येइल. हे दशन इ.स.पू. ७४२ मये नादवले गेले, आण एकोणीस वषानंतर
इ.स.पू. ७२३ मये एाइम वखुरला गेला व अशूयानी याला बंदवासात नेले. इ.स.पू. ६७७ मये, या पास
वषाया शेवटी, राजा मनशे पकडला गेला व बाबेलमये नेयात आला. इ.स.पू. ७४२ मधील आरंभब इाएलया
उरेकडील राय आण दणेकडील राय यांयामधील यादवी युाची नाद करतो, जसे १८६३ हे वष संयुत
संथानांतील उर व दण यांयामधील यादवी युाया अगदी मयबची नाद करते. ही भवयवाणी यशयाने
य गौरवशाली देशात (यदा) घोषत केली होती, आण १८६३ ची भवयवाणी आयामक गौरवशाली देशात
(संयुत संथाने) पूण झाली.

पास वषाया या भवयवाणीत तीन खुणाचहे आहेत. इ.स.पू. 742 मधील नागरी युानंतर एकोणीस वषानी,
इ.स.पू. 723 मये, उरेकडील रायाचे वखुरणे घडते. पास वषाया शेवटी दणेकडील राय वखुरले गेले. या
भवयवाणीत, तची सुवात आण शेवट यांसह, उरेकडील व दणेकडील रायांव देवाया दोही
“ोधदशनांचे” तनधव केले आहे; आण या दोही ोधदशनांया आरंभबंपूव एकोणीस वष आहेत,
आण नंतर यांया परपूतनंतर आणखी एकोणीस वष येतात.

संपूण कयाटक रचना उर आण दण यांयामधील यादवी युाचा एक कालखंड दशवते, जो आरंभ व
समाती यांची खूण करतो. या आरंभ व समातीया मयभागी, या यादवी युातील दोही वरोधी पांना
गुलामगरीत नेयात आले; आण या पास वषाया काळात, यामये यांना यांया परपर वखुरलेया
गुलामगरीया अवथेतून गोळा कन एका रा ात आणले गेले, ते १८६३ या वषापयत येऊन पोहोचतात, जे
गुलामांना मुत करणाया Emancipation Proclamation ची तारीख आहे. शदशः यदामधील यादवी
युाची भवयवाणी आयामक यदामधील यादवी युात समात होते; कारण येशू नेहमी एखाा गोीचा शेवट
तया आरंभाारे प करतो, कारण तो अफा आण ओमेगा आहे.

इ.स. १८६३ चा इतहास इ.स.पू. ७४२ या इतहासाारे तपत करयात आला होता, जेहा संदेा यशया
आपया पुासह यदाया  राजाला (आहाज) एक संदेश घेऊन गेला. या उतायात इ.स.पू. ७४२ हे यदाचा राजा
आहाज याया साीारे दशवले आहे; याने देवाया पवथानातील सेवा बंद केली होती आण आपया धान
याजकाकडून देवाया पृवीवरील पवथानाया अगदी परघात सीरयन मंदराचा एक नमुना उभान घेतला होता.

 राजा आहाजाया इतहासात (यशयाया भवयवाणीनुसार इ.स.पू. ७४२ असे चहत), यशलेमया नेयाने
देवाया मंडळत मूतपूजकतेची (कॅथोलकतावादाची) उपासना आणली, जसे लाओदीकेयन अ◌ॅडहटझमने
एलयाारे देयात आलेला मोशेचा संदेश टाकून देयासाठ धमयागी ोटेटंटवादाया पतीकडे परत फरले.
इ.स.पू. ७४२ मये, यशयाने यदाया या  राजाला वरया तलावाया वाहनीया शेवटी, धोयाया शेताजवळ
जाऊन सामोरे गेले, आण तसे करताना याने आपया पुालाही बरोबर नेले. याया पुाचे नाव हे एक चह होते,



आण यदान आलेया संदेाने राजा यराबामाला सामोरे जाताना यालाही एक चह दले.

पाहा, मी आण परमेराने मला दलेली मुले इाएलमये चहे व अतुे होयासाठ आहोत, सेनाधीश
परमेराकडून, जो सयोन पवतावर वास करतो. यशया 8:18.

यशयाया पुाचे नाव “शेअरयाशूब” याचा अथ “एक अवशेष परत येइल” असा होतो. जे “परत येतात” आण जे
या अवशेषाचा भाग आहेत, तेच ते आहेत जे वलंबाया काळात परमेराची वाट पाहतात.

आण जो परमेर याकोबाया घरायापासून आपले मुख लपवतो, याची मी वाट पाहीन; आण मी याची
अपेा धन राहीन. पाहा, मी आण जी मुले परमेराने मला दली आहेत, आही इाएलमये सेनाधीश
परमेराकडून चहे व अतुे होयासाठ आहोत; तो सयोन पवतावर वास करतो. यशया ८:१७, १८.

इ.स.पू. ७४२ मये यशया जेहा  राजा आहाज यायाशी संबंध ठेवतो, तेहा तो या लोकांचे तनधव करतो
यांनी “तीा केली” आहे; कारण सव संदेे शेवटया दवसांवषयी बोलत आहेत, आण शेवटया दवसांत जे
“तीा करतात” ते असेच असतात क यांनी पहली नराशा सहन केलेली असते. यमयाला वाटले क देवाने खोटे
बोलले आहे, आण पाऊस रोखून धरला आहे; आण यशयाला वाटते क देवाने “याकोबाया घरायापासून आपला
चेहरा लपवला आहे”; परंतु यशया असा नधार करतो क तो तीा करील, आण भूकडे पाहील; हे दशनाया
वलंबकाळातील “शहाया” लोकांचे तनधव करते. जे परत आले आण मौयवान गो नकृ गोीपासून
वेगळ केली, आण जे देवाचे मुखपीस होणार होते, यांयावर शका मारयात आला; आण हणूनच ते या
लोकांया वरोधात उभे राहतात जे पशूचे चह वीकारतात.

आण यांपैक पुकळजण अडखळतील, पडतील, चुरडले जातील, सापयात सापडतील व पकडले जातील.
सा बांधून ठेव; माया शयांमये नयमशााला मुांकत कर. आण जो परमेर याकोबाया घरायापासून
आपले मुख लपवतो, याची मी वाट पाहीन; आण मी याचीच तीा करीन. पाहा, मी आण जी मुले
परमेराने मला दली आहेत, आही इाएलमये सेनाधीश परमेराकडून चहे व अतुे यांसाठ आहोत; तो
सयोन पवतावर वास करतो. आण जेहा ते तुहांला हणतील, परचत आमे असलेयांकडे आण कुजबुज
करणाया व पुटपुटणाया जाटोणावायांकडे चौकशी करा; तेहा एखाा लोकांनी आपया देवाकडेच चौकशी
क नये काय? जवंतांनी मेलेयांकडे जावे काय? नयमशााकडे आण साीकडे! जर ते या वचनामाणे
बोलत नाहीत, तर यांयामये काश नाही हणूनच. यशया 8:16–20.

पुढील लेखात आपण हा अयास पुढे चालू ठेव.ू

“हे सटर हाइट यांचे शद नाहीत, तर भूचे शद आहेत, आण यांया ताने ते मला तुहांस देयासाठ दले
आहेत. देव तुहांस हाक देत आहे क, यापुढे यायाशी वरोधी हेतूंनी काय क नका. जे लोक वतःस ती
असयाचा दावा करतात, पण सैतानाचे गुण कट करीत आहेत, आण आयात, वचनात, व कृतीत सयाया
गतीस वरोध कन, सैतान या मागाने यांना नेत आहे याच मागाने नतपणे चालत आहेत, अशा
पुषांवषयी पुकळ सूचना देयात आया. आपया अंतःकरणाया कठोरतेमुळे यांनी असा अधकार हतगत
केला आहे, जो कोणयाही कारे यांचा नाही, आण जो यांनी वाप नये. महान शक हणतो, ‘मी उलथून
टाकन, उलथून टाकन, उलथून टाकन.’ बटॅल कमये लोक हणतात, ‘भूचे मंदर, भूचे मंदर आही
आहोत,’ पण ते सामाय अनी वापरत आहेत. यांया अंतःकरणांना देवाया कृपेने मृ व न करयात आलेले
नाही.” Manuscript Releases, volume 13, 222.


